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I.


Der kan De se Spiret over Træerne“. Den svære rødmossede Herre pegede ud gennem Kupévinduet. „Det er Gammelklosters Hovedbygning; se nu skinner de røde Mure frem.“

Bark bøjede sig hen mod Ruden, og hans Blik fulgte Retningen af den andens Haand.

„Det er ellers en interessant gammel Gaard,“ vedblev den svære, snakkesalige Mand. Han havde straks, da Toget kørte fra Københavns Hovedbanegaard, kastet sig over sin Medpassager i Kupéen og faaet en Samtale i Gang. Det vil sige, egentlig Samtale var det ikke. Bark havde faaet at vide, at hans Medpassager hed Peter Hansen, og at han rejste for et stort Staalfirma, at han var Enkemand, og at han for nylig havde ligget en Maaned paa Hospitalet som Følge af et Biluheld.

Senere, da man var kommet klar af Byens sidste Udløbere, der som en Polyp rakte sig ud for at slaa Kløerne i de forskræmte Bøndergaarde, havde Hr. Hansen givet sig til at forklare, hvad det var, man saa fra Kupévinduerne.

Han rejste saa tidt denne Vej, og han havde gjort det i Aarevis, saa derfor kunde han give rigtig Besked. Bark vidste ganske vist bedre i mange Retninger, navnlig hvad angik Herregaarde og Kirker, men han tav godmodig og lod den anden snakke. Herregud, naar det nu morede Manden, saa for ham gerne.

Bark var Inspektør ved Nationalmuseet og Specialist i Middelalderens Kirkebygninger. Han var netop ude paa Embedsrejse for at undersøge en gammel Altertavle i Hejrekær Landsbykirke.

Han skulde af ved næste Station, og han glædede sig til at kunne slippe for den andens lidt paatrængende Snakkesalighed. Men endnu var der da et Kvarter tilbage.

„Gammelkloster har ellers sin Historie,“ sagde Agenten, „den tilhørte jo Professor Berg, De ved ham, der forulykkede i Centralafrika for nogle Aar tilbage.*

Bark nikkede, han huskede godt Historien. Erik Berg var i sin Tid regnet for at være en Mand, som man kunde vente sig noget stort af. Kun 30 Aar gammel var han Doktor phil og titulær Professor og havde et kendt Navn som Sprogforsker. Det var oldsemitiske Sprog, han havde kastet sig over.

For tre Aar siden var han rejst paa en større Rejse med det Formaal at trænge ind i Centralafrika for der at søge efter Sprogrester fra Oldtidens Semiter, som efter hans Mening var udvandret i Tidernes Morgen fra Afrikas Hjerte, hvorfra de havde befolket Ægypten og var gaaet over Strædet ved Bab el Mandeb til Arabien og senere op til Syrien og Mesopotamien.

Man havde ventet sig meget af denne Rejse, men saa kom der pludselig et Budskab, at den unge Professors Ekspedition var blevet oprevet af de Indfødte. Bergs Papirer og hans Ur var blevet bragt ud til Kysten af en arabisk Købmand, der samtidig fortalte, hvordan han havde været Vidne til de sortes Overfald paa den lille Ekspedition. Professor Berg var blevet myrdet, og Afrikas glødende Sol blegnede nu hans Knogler, som en Avis havde udtrykt det i en Nekrolog.

Men Sagen var ikke dermed uddebateret. Der var større Sensationer i Farvandet. Professor Berg havde rejst uden for Danmark en stor Del af de sidste Aar, og hans Liv var ikke meget kendt. Han ejede det lille Gods Gammelkloster ved Hejrekær Station, og der opholdt han sig gerne, naar han ikke fartede Verden rundt paa Studierejser.

Aaret før han var rejst til Afrika paa sin sidste Rejse, havde han studeret i Amerika; man havde ikke rigtig rede paa hans Privatliv derovre, og man fik det ikke, før hans unge Hustru uventet dukkede op.

Ingen anede, at Professor Berg havde været gift, og han havde ingen Familie, saa hans Formue, der ikke var saa helt lille, skulde være tilfaldet Staten. Men nu dukkede den unge, smukke Dame op ledsaget af en Broder og gjorde Fordring paa sin Mands Efterladenskaber.

Hun havde sine Papirer i Orden, og nu sad hun som uindskrænket Herskerinde paa det gamle Gods.

Hejrekær Landsbykirke hørte fra gammel Tid ind under Godset, saa Bark vilde faa en Del at gøre med hende, naar han skulde undersøge Kirken. Han havde da ogsaa i Forvejen anmeldt sin Ankomst, og hun havde svaret ham høfligt og formelt og tilbudt ham Ophold paa Godset, saa længe Undersøgelserne stod paa.

Toget standsede, og det var med et Lettelsens Suk, at Bark tog Afsked med sin besværlige Rejsefælle og steg ud. Han gik gennem den lille Landsbystation og saa sig om.

Der holdt en Ponyvogn med en fed Nordbag for og ved Siden af en let Landauer med to brune blanke Heste.

Kusken kom hen mod ham og bukkede: „Er det maaske Hr. Doktor Bark?“

Bark nikkede: „Det er det, vil De sørge for min Kuffert. Her har De Garantisedlen.“ Han rakte Kusken den gule Seddel og belavede sig paa at gaa videre.

„Undskyld Herre,“ sagde Kusken og gik efter ham, „det er ikke Ponyvognen, det er Landauren her.“

Bark smilte: „Jeg kan tænke det, men jeg vil foretrække at spadsere, jeg vil med det samme orientere mig gennem Skoven.“

Han lettede paa Hatten og lod Kusken staa. Denne rystede paa Hovedet over saadanne „lærde Folks“ Særheder, saa gik han ind for at hente Bagagen. Inderst inde var han sjæleglad. Nu kunde der da blive Anledning til et lille Krobesøg.

Bark gik ad Stien over Engene og over mod Skoven. Han vendte sig om og saa den lille Landsby ligge badet i Sommersolen. Stationens hvide Bygning skingrede frem, saa det skar i Øjnene, og Toget bugtede sig netop som et forhistorisk Panserkryb ind mellem de grønne Banker.

Gennem en bred Sænkning kunde han øjne et lille bitte Stykke blaat Vand. Det var den store Hejrekær Sø, hvor efter Sagnet en sunken Skat skulde ligge vogtet af et Uhyre i Fiskeskikkelse.

Han drejede ind i Skoven og indaandede med dybe Aandedrag den friske, kølige Luft. Det var noget andet end den ophedede By, derinde, hvor Asfalten straalede Varme ud som en Bagerovn og gjorde Mennesker og Dyr dvaske.

Han naaede til en forfalden rød Teglstensmur, som skilte Parken ved Gammelkloster fra selve Skoven. En lille Dør stod paa Klem, det var næsten, som om han havde været ventet.

En Duft af Blomster slog ham imøde, han saa gennem en lang dunkel Gang af Nøddebuske, for Enden deraf laa en smaragdgrøn Plæne funklende lysende i Solen. Længere oppe skimtedes Hovedbygningens røde Tegl, der var overgroet med Vedbend.

Pludselig standsede han. Fra et lille Lysthus hørte han Stemmer.

„Vrøvl,“ sagde en haard, dyb Mandsstemme paa Engelsk, „du ved, at jeg skal bruge Pengene. Hvad skulde hindre dig i at sælge det Bras. Jeg har forhørt mig, du kan faa 5000 Kroner for Bøgerne paa den lille Reol, og 4000 for Malerierne, saa kan du vel nok selv stampe de sidste 1000. Jeg skal have Pengene inden den første, at du ved det.“

„Felix, jeg gør det ikke. Du ved, at det er det eneste, der kan faa min Samvittighed til at tie. Tror du, at jeg vil ….“

Bark skyndte sig tilbage den Vej, han var kommet, han vilde ikke være Lurer, og det var jo aabenbart ganske private Anliggender, som her blev drøftet.

Han gik rundt om Staldene og gennem en spidsbuet lille Port i en gammel Mur. Her var aabenbart en Rest af det gamle Kloster. Han lovede sig selv, at han skulde benytte Lejligheden til samtidig at faa Gammelkloster undersøgt, maaske der laa en ny Opgave for ham.



Det var i Virkeligheden ikke meget, man vidste om Stedet udover nogle enkelte Arkivstudier.

Netop, som Bark skraaede tværs over Gaardspladsen, kom Landaueren kørende over Broen, og Kusken, hvis Ansigt skinnede som en hel lille Sol, hilste flot og svingede med Pisken.

Herpaa kørte han i skarpt Trav op foran Hovedindgangen, hvor han blev holdende med stor Nøjagtighed foran den brede Stentrappe med det snirklede Jerngelænder.

Han slog et drabeligt Slag med Pisken, og et Øjeblik efter viste der sig en net Pige i sort Kjole med hvidt Forklæde og hvid Kappe paa Hovedet.

Kusken sprang ned og bar Kufferten op ad Trappen, medens Pigen nejede for Bark: „Professorinden er inde i Havestuen,“ sagde hun med en lidt udenlandsk Akcent. „Nu skal jeg tillade mig at sige, at Hr. Doktoren er ankommet.“

Hun tog hans Frakke og Hat.

„Jeg vilde gerne først op og gøre mig i Stand,“ erklærede han. „Jeg maa vaske mig lidt efter Rejsen.“

„Det er denne Vej.“ Pigen gik foran op ad Vindeltrappen, der førte op til en lang Gang. De gik henover en Løber af rødt Tæppetøj, der helt dækkede Trinene, og hun lukkede en Dør op: „Vær saa god.“

Det var Kammeret i det ene Hjørnetaarn. Et rundt Kammer med tykke Mure og smaa Vinduesnischer.

Kufferten stod midt paa Gulvet.

Pigen viste hen mod en skinnende Sølvklokke, som stod paa det store Bord. „Hvis Doktoren vilde ringe, naar De er færdig,“ sagde hun, „saa skal jeg vise Dem Vej ned til Havestuen.“ det store Bord: „Hvis Doktoren vilde ringe, naar De er færdig,“ sagde hun, „saa skal jeg vise Dem Vejen ned til Havestuen.“

„Tak,“ han ventede, til Døren havde lukket sig, saa tog han Jakken og Kravetøjet af og vaskede sig omhyggeligt. Han fik en ren Flip paa og et lille Bindeslips, og var klar.

Sølvklokkens Klingren kaldte den hvidkappede Pige til, og hun gik igen foran ned ad Vindeltrappen og derpaa lukkede hun Døren op.

Et Væld af straalende Lys faldt ud i den lidt skumle Forhal, og Bark saa en stor Stue med høje spidsbuede Vinduer og en aaben Glasdør ud mod den solstraalende Have.

Det var, som om hele Stuen svævede i en gylden Taage, saa brat kom Overgangen. Og midt i alt dette Lys saa han en henrivende Kvindeskikkelse.

Ved første Øjekast syntes han, at det var en ganske purung Pige, saa let og fin saa hun ud den hvide Kjole med det smalle lyseblaa Bælte, men da hun rejste sig og gik ham imøde, kunde han se, at hun i alt Fald var et Par og tyve Aar.

Hendes smukke Figur ejede netop den Harmoni, der røber den modne Kvinde, og hendes dybblaa Øjne havde et Skær af Melankoli, som man næppe finder hos en purung Pige.

Hun smilte til ham og rakte ham en lille, slank Haand.

Bark bukkede. „Jeg er Doktor Bark,“ sagde han, „jeg er Fru Professorinden meget taknemlig for Deres Imødekommenhed.“

„Det er mig en Glæde, at De vil tage til Takke,“ svarede hun, „men Takken er paa min Side. Her er saa ensomt herude, at man kun er glad ved at se et fremmed Ansigt. Jeg vil bede Dem betragte det hele, som om det var Deres eget Hjem.“ Hun gik et Par Skridt hen mod Døren tilvenstre.

„Men jeg glemmer rent, at vi har Frokost parat til Dem. De maa jo være sulten efter den lange Rejse.“

Bark var unægtelig sulten — ligesom en Ulv, og han gik med hende ind i en lille Stue, og derfra ind i Spisesalen. Det var Husets største Rum, og den var udstyret paa rigtig gammeldags engelsk Herregaardsmaner.

Høje Paneler med Hylder med Sølvkander og Krus. Billeder i svære antike Rammer og højryggede udskaarne Stole.

Billederne forestillede Gammelklosters tidligere Ejere. Den afdøde Professor Berg havde arvet Godset efter sin Moders Slægt.

Der var lagt en hvid Damaskesdug over hele det store Egetræshord med de udskaarne svære Fødder, og en fristende Opdækning ventede.

Der var dækket til to.

„Min Broder, Oberst Rawlins, beklager, at han ikke er tilstede, han maatte i Morges rejse til København,“ sagde hun, og Bark lagde Mærke til, at hendes klare Øjne, der ellers hele Tiden havde mødt hans, blev ligesom lidt slørede, og hun vendte Ansigtet til Siden, medens hun talte.

En pludselig Tanke slog ham. Hvorfor løj hun? Han kendte hendes Stemme fra Samtalen, han ved et Tilfælde før var kommet til at overhøre. Han havde paa Fornemmelsen, at det netop var Broderen, hun havde talt med, men hvorfor sagde hun, at han var rejst.

Eller var det ikke Broderen alligevel, skyldtes hendes pludselige Usikkerhed den Kendsgerning, at hun maaske bag Broderens Ryg havde en Elsker? Eller en Mand i hvis Magt hun var.

Han havde allerede uvilkaarlig dannet sig en Mening om, hvad den afbrudte Samtale, som han havde overværet, gik ud paa.

Han bøjede Hovedet høfligt, han havde lagt Mærke til, at der var sat en fuldstændig Kuvert frem til hende ogsaa.

De spiste i Tavshed, og da de var færdige, førte hun ham gennem Havestuen og ind i et lille hyggeligt Kabinet, hvor der var serveret Kaffe paa et orientalsk Rygebord. Inde i Spisesalen, havde Bark ikke kunnet finde paa noget, som kunde indlede en Samtale, men nu, da de sad her i det lille Kabinet, kom han til at huske paa den gamle Klostermur, som han havde opdaget paa sin Vej bag om Staldene.

„Der er en Ting, jeg gerne vilde spørge Dem om,“ begyndte han, „siden jeg nu alligevel er kommet herned.”

Det undrede ham, at der kom ligesom et forskræmt Glimt i hendes Øjne, og han saa, at hendes Bryst steg og sank hastigt.

„Jeg vilde gerne have Lov til at foretage et Par Undersøgelser vedrørende Stedet her,“ vedblev han, „Gammelkloster har ikke endnu været gennemsnuset af Arkæologer, og jeg tror, at her findes Ting, som kan have Interesse.“

Hun udstødte er lettet Suk. „Det maa De saa gerne,“ svarede hun. Hun fulgte hans Blik, der traf et Maleri paa Væggen. Det forestillede en yngre Herre iført hvidt Tropetøj, siddende paa en Veranda med Udsigt ud over en Palmelund.

Det var et intelligent og tiltalende Ansigt. Den glatbarberede Hage viste Styrke og Energi, og der var et klogt Udtryk i de blaagraa Øjne. Bark mindedes, at han havde set Ansigtet før. Det var i et Tidsskrift, som bragte Meddelelsen om Professor Bergs Endeligt og en lang Nekrolog over den forulykkede unge Videnskabsmand.

„Det er et glimrende Billede af Deres afdøde Mand,“ erklærede han begejstret. Bark var ikke saa lidt af en virkelig Kunstkender.

„De kendte ham maaske,“ spurgte hun hastigt, og igen kom der dette urolige Glimt i hendes smukke Øjne, han saa, at hendes lille Haand legede nervøst med en Kvast paa Puden, hun sad paa.

Han rystede paa Hovedet: „Kun af Omtale. Professor Berg rejste jo saa meget, og naar han endelig var hjemme, murede han sig inde her paa Klostret med sine Studier.“

„Ja, han studerede meget,“ sagde hun, og det slog Bark, at hendes Stemme havde saadan en aparte Klang. Saa lod han Emnet falde, han havde faaet Fornemmelsen af, at hun ikke holdt af at drøfte det. Det var vel ogsaa pinligt nok for hende.

Stella Berg saa ikke ud, som den Art Kvinder, der kan rumme mere end én Mand i sit hele Liv, saa hun sørgede vel stadig over Tabet af sin Ægtefælle.

Bark kom uvilkaarlig til at tænke paa, at havde det været ham, der havde haft en saa vidunderlig Kvinde til Hustru, vilde han ikke have rejst fra hende paa en saa vovelig Tur.

„Dersom De bryder Dem om det,“ sagde hun, „staar Professorens Bibliotek til Deres Disposition, der findes vist en hel Del gamle Bøger, og jeg ved ogsaa, at der er haandskrevne Sager vedrørende Gammelkloster.“

„Tusind Tak.“ Bark rejste sig, det var en Tanke, som tiltalte ham. Hun viste ham Vej ind til et stort, ottekantet Taarnværelse, hvor alle Væggene var optaget af høje Bogreoler, undtagen lige Stedet, hvor en stor aaben Kamin med Marmorhylde fyldte en bred Plads. Et dæmpet Lys faldt gennem de klare Gardiner ind gennem Vinduerne.

Midt paa Gulvet stod et meget stort, firkantet Skrivebord. Fru Stella gik hen til en Reol ved Kaminen: „Her kan De vist finde en Del, der angaar Gammelkloster,“ sagde hun.

Bark gav sig til at undersøge Reolen, og han smilte anerkendende. Det var ikke, som han ellers kendte det, et broget Sammensurium af alt mellem Himmel og Jord. Bøgerne var strengt systematisk ordnet. Det var altsammen historisk Litteratur, og det viste, at det var en pertentlig og bogelskende Mand, der havde stillet disse Bøger op.

Han drejede sig om med en gammel Foliant i Haanden. De andre Reoler var opfyldte af sprogvidenskabelige Bøger. Det var et yderst værdifuldt Bibliotek. Men det, som mest interesserede Doktoren, var Hylden med de historiske Værker.

Hans øvede Øjne havde allerede opdaget adskillige Sjældenheder af Rang.

„Saa længe, De mener, De har Udbytte af at studere her,“ sagde Fru Stella hurtigt, „vil jeg bede Dem betragte Gammelkloster som Deres Hjem. Og — — og,“ hun ligesom famlede lidt usikkert efter Ordene, „dersom jeg kunde være Dem til nogen Nytte, vilde De gøre mig en stor Glæde ved at lade mig hjælpe Dem.“

Bark saa forbavset paa hende, det var en mærkelig Kvinde. Hvad kunde der ligge bag ved. Han saa, hvordan hendes Blik ivrigt hang ved hans, som om hele hendes Skæbne var bestemt ved, om hun kunde deltage i Undersøgelserne.

„Hvis det kan være Dem en Glæde, Frue,“ sagde han høfligt, „vil jeg naturligvis være Dem yderst taknemlig. Der er virkelig en hel Del, som vil kræve paalidelig Hjælp.“

„Ogsaa ved Undersøgelserne nede i Kirken,“ spurgte hun; han syntes, at hendes Stemme næsten dirrede af Iver.

„Ogsaa der,“ svarede han, og han smilte, da han saa et Skær af straalende Glæde lyse ud af hendes Øjne. Hvor var hun i Grunden betagende.

„Vil De tage mig med?“ spurgte hun.

„Selvfølgelig,“ svarede han, „men maa jeg have Lov til at raade Fruen til at tage en anden Kjole paa, det er ikke det propreste Arbejde at rode rundt i en gammel Kirke.“

„Det er storartet,“ hun lo glad, „vil De vente paa mig her, om et Øjeblik kommer jeg.“

Bark satte sig i en Stol og gav sig til at studere den store Foliant, han havde hentet fra Reolen, og han blev saa fordybet i Læsningen, at han slet ikke mærkede, Tiden gik.

Pludselig aabnedes Døren, og en høj, mørk Mand stod paa Tærskelen. Han sendte Doktoren et fjendtligt Blik, men saa tog han sig i det og bukkede med et Smil: „Maa jeg forestille mig,“ sagde han med stærk udenlandsk Akcent, „jeg er Oberst Rawlins. Professorinde Bergs Broder. Det er mig en Fornøjelse at hilse paa Dem.“

Hans haarde stikkende Øjne sagde lige det modsatte, og Bark bukkede formelt, medens han mumlede sit Navn og en høflig Frase; lige saa sympatisk den unge Fru Stella havde været ved første Øjekast, lige saa frastødende fandt han denne Mand.

Og Stemmen kendte han øjeblikkelig igen. Det var altsaa Usandhed, hvad hun havde sagt ved Bordet, at Broderen var i København. Det var Rawlins der før havde forlangt Penge af hende.

Fru Stella stod i Døren iført en enkelt graa Kjole, om Hovedet havde hun et Silketørklæde.

Hun saa uroligt paa Broderen: „Er du allerede kommet tilbage,“ spurgte hun hurtigt, „jeg havde netop fortalt Doktoren, at du var i København.“

Han sendte hende et stikkende Blik: „Jeg kom med Formiddagstoget, og jeg spadserede gennem Hejrekær, derfor kommer jeg først nu,“ svarede han mut, saa drejede han sig mod Bark: „De undskylder, at jeg trækker mig tilbage, men jeg maa tale med min Søster.“

„Jeg havde lige aftalt, at jeg vilde med Doktor Bark ned i Kirken,“ udbrød hun, og hun gik et Par Skridt hen mod Bark for ligesom at pointere, at hun hellere vilde med ham end tale med Broderen.

„Naa, som du vil, men saa venter jeg dig snart tilbage,“ sagde han, „du ved, hvad det drejer sig om.“ Han bukkede og gik.

„Han er lidt nervøs,“ forklarede Fru Stella, men hendes Stemme var ikke naturlig, og han læste Angst i hendes Øjne.

Hvad var det, som pinte hende. Og hvorfor søgte hun Beskyttelse hos ham — en vildtfremmed — mod sin egen Broder?

Han forstod, at det stod i Forbindelse med den Samtale, som han havde overværet et lille Brudstykke af.

Naa, naar alt kom til alt, kom det jo ikke ham ved, om der var en Kurre paa Traaden mellem de to Søskende. Det blev deres egen Sag.

„Skal vi gaa?“ spurgte hun.

De gik gennem Parken, og hun viste Vejen gennem Skoven og over Stien ud til Landevejen.

Der gik de ved hinandens Side. Det var lige i Middagsheden. Solen hang glødende over deres Hoveder, og Himlen var næsten hvidligblaa.

Luften dirrede over Kløvermarkerne til begge Sider, og Køerne laa dovent ned og gad næppe gumle Drøv. Kun Lærkerne sang, saa det skjaldede.

Et Stykke foran skinnede Hejrekær Kirke frem med sine hvide Mure og det røde Tag. Ved Kirkebakkens Fod laa Præstegaardens lave gule straatækte Længer halvt skjult af høje, gamle Lindetræer.

Her var herligt, og Bark glædede sig til at tilbringe flere Uger med sine Arbejder herude.

De naaede Kirken, og han gik ind i Præstegaarden for at laane Nøglen; Pastoren var ikke hjemme, og en lyshaaret, ungdommelig landlig Skønhed, der dukkede frem fra Køkkenet, nærede store Betænkeligheder ved at udlevere Nøglen. Aabenbart ansaa hun Doktoren for en Stratenrøver, og Bark var just heller ikke i Galla. Han bar et Sæt gammelt graat Tøj og havde Viklers og brune tyksaalede Støvler.

Paa Hovedet havde han en lille Sixpence.

Langt om længe lykkedes det ham at dysse Pigens Mistro i Søvn. „Det holdt haardt at faa udleveret Nøglen,“ lo han, da han gengav hele Scenen derinde for Fru Stella, saa svingede han triumferende med de tre store, sorte Nøgler, der var bundet sammen med en Snor.

Kirkedøren peb paa sine Hængsler, og de traadte ind i det kølige hvidkalkede Rum. „Der har vi Genstanden for Undersøgelserne,“ erklærede han og pegede med sin Stok op mod Altertavlen, som var stillet frem lænet op mod Prædikestolen. Det var en meget gammel Tavle, som ved et Tilfælde var fundet, da man reparerede noget oppe paa Kirkeloftet ovenover Hvælvingerne.

Nu stod den støvet og snavset. Edderkoppespind dækkede de malede Udskæringer og Forgyldningen var hist og her skallet af.

Aabenbart havde Kirkebetjenten, eller hvem det nu var, taget Museets Brev med Paabud om ikke at røre for meget ved Fundet, lidt for bogstaveligt.

„Det er jeg vant til,“ lo Bark og halede en lille Blæser af den Slags, man bruger til at puste Støv med, frem fra sin rummelige Jakkelomme, et Par Klude og en blød Pensel fulgte efter.

„Aah maa jeg.“ Fru Stella tog Grejerne og begyndte at støve Figurerne af.

Det var en ikke helt ukunstnerisk Udskæring, der paa en lidt naiv Maade forevigede tre af Lignelserne. Sædemanden, som var gengivet iført Træsko og Nathue og omsværmet af Fugle, den fortabte Søn liggende mellem Svinene, og den rige Bonde foran den fyldte Lade.

Bark studerede Tavlen ivrigt, men han mærkede, at den unge friske Kvinde interesserede ham betydeligt mere end de døde Træfigurer

„Det er et omstændigt Arbejde,“ udbrød hun.

„Det minder om Detektivarbejde,“ svarede han, „det er ligesom at udsøge Spor paa Gerningsstedet.“ Han lo ad Sammenligningen, men hun blev med et alvorlig. „Detektivarbejde,“ gentog hun hen for sig.



„Ja,“ svarede han, „man faar sin Iagttagelsesevne skærpet, og man lærer at drage Konsekvenser af, hvad man ser, og er i Grunden Detektivarbejde andet? Det er vist hele Hemmeligheden ved Opdagerkunsten.“

Hun sendte ham et sky Blik, saa rejste hun sig og kom hen til ham, hun aabnede Læberne som for at sige noget, men tog sig i det.

Han havde ikke lagt Mærke til hendes Bevægelse, han puttede Lupen i Lommen. „Nu er det vist nok for i Dag,“ erklærede han. „I Morgen fortsætter vi. Og saa vil vi samtidig se, om Kirkeloftet gemmer andre Skatte.

Han gik bagefter hende ned ad Gulvet og lukkede omhygeligt Døren af, og de fulgtes ad hjem gennem Skoven.





II.


„Jamen Felix,“ udbrød Fru Stella og vred fortvivlet sine Hænder, „jeg kan ikke gøre det. Hører du. Du ved jo, hvor alt det andet piner mig. Ikke en rolig Time har jeg haft i det sidste Aar.“

Oberst Rawlins lo støjende: „Vrøvl,“ raabte han, „hvad Værdi har det for os.

Jeg vil ikke høre paa dit sentimentale Tøjeri. Du udleverer Pengene nu med det samme, eller ogsaa skal jeg tvinge dig til at gøre det.“

„Nej,“ raabte hun, „jeg gør det ikke.“

„Du skal,“ raabte han, „du ved jo godt, at jeg ikke kan rejse en eneste Øre noget Sted, takket være dine Dumheder. Og denne Plan er den eneste, som kan redde mig. Vil du da have Skandale ud af det hele?“

„Det kan ikke blive værre end det allerede er — for mig,“ svarede hun, „du fristede mig i et svagt Øjeblik, du tvang mig ind i alt dette her, jeg fortrød det, og nu lever jeg kun for at værne om den Mands Minde, som jeg har misbrugt.“

„Du opfører dig som en ædel Heltinde i et Filmsdrama,“ lo han haanende, „og jeg ved godt, hvad der ligger bag ved. Du er begyndt at sværme for denne Fyr, Doktor Bark.“

Hun stod et Øjeblik, saa sank hun hulkende sammen paa en Stol og skjulte Ansigtet i Hænderne.

„Hvad har jeg dog gjort,“ udbrød hun grædende, „nu kommer Straffen.“

Fru Stella havde hver Dag været ude med Bark og hjulpet ham med hans Undersøgelser, og om Aftenen sad hun inde i Professorens Studereværelse og hjalp Bark med Studierne og med at renskrive hans Manuskripter.

Hun havde skyet Broderens Selskab, men nu til Morgen var Bark rejst til København, da hans Nærværelse paa Museet var nødvendig en Dags Tid, men næppe var han borte, før Broderen overfaldt hende for at tvinge hende til at sælge en Samling kostbare Bøger og nogle gamle Malerier. Han skulde bruge 10 000 Kroner, og hun vidste kun alt for godt, at han ikke kunde skaffe en eneste Øre andre Steder. Han havde forlængst udtømt alle Kilder i den Retning.

Rawlins var en Ødeland, og han sad i Gæld til op over Ørene, Gang paa Gang havde Søsteren maattet klare de værste Poster for ham, hun havde gjort det for at dække over ham, men hun kunde ikke faa sig selv til at gøre Indgreb i de Sager, som hun fandt det som sin Pligt at værne om.

Og hun syntes ogsaa, at den Plan, som han for nogen Tid siden havde fremsat og udviklet for hende, var aldeles vanvittig.

Rawlins vilde lade Hejrekær Sø udtømme og omdanne til Eng. Men det var ikke af Interesse for Gaardens Landbrug, han havde faaet den Tanke.

Han havde ved at snuse i Gaardens Arkiv fundet nogle gamle Optegnelser, som aabenbart stod i Forbindelse med et Folkesagn, som fortaltes paa Egnen.

Efter dette Sagn skulde der i ældgamle Dage have huseret en Trold i Bakkerne paa den anden Side Søen, men da Kristendommen kom til Landet, og Kirkeklokkerne begyndte at ringe, saa var Troldtøjet rundt om flygtet.

Kun Trolden i Bakken holdt ud og drev sit vilde Spil i Skovene. Men saa blev det ældste Gammelkloster anlagt. Og de fromme Munke drog ud til Kamp mod Uhyret.

Men Trolden vilde ikke vige. Han forvandlede sig til et græsseligt Utyske og kastede sig i Søen, og der skulde han leve den Dag i Dag dybt nede paa Bunden.

Da Reformationen kom, fik han Hævn over Munkene. En Skare vilde Landseknægte ødelagde Klostret under Grevens Fejde, og Munkene, som maatte flygte, kunde ikke tage Klostret rige Skatte med. De sejlede derfor ud midt paa Søen, hvor den var dybest og sænkede syv store Kister med Guld ned paa Bunden.

Men de kom aldrig tilbage, for Trolden dukkede op og kæntrede Baaden, og nu rugede han over Guldet dybt nede.

I Maaneskinsnætter kunde man se ham komme op til Overfladen, og endnu i vore Dage var der gamle Folk, som vilde vide, at de havde set et kæmpemæssigt Dyr tumle sig midt ude paa Søen og faa Bølgerne til at skumme, saa Sprøjtet tindrede som Perler i Maaneskæret.

Rawlins troede ikke paa Trolde eller Uhyrer, men Guldet, mente han, var ægte nok. Og hans Idé var derfor, at han vilde lade Søen udtømme. Udadtil skulde det hedde sig, at man vilde søge at vinde nyt Land, men i Virkeligheden haabede han paa, at han vilde finde den sunkne Munkeskat paa Søens Bund.

Han havde indviet Fru Stella i Planen, men hun vilde ikke høre paa ham, og hun havde heller ikke Penge at ofre paa en saa vanvittig Tanke.

Alt, hvad hun kunde undvære, maatte hun jo bruge til at dække Broderens stedse stigende Gæld. Men Rawlins holdt fast ved sin Idé, han var forlængst hørt op med at bede og forlange. Nu truede han hende paa alle mulige Maader.

Barks Ankomst var derfor kommet som en virkelig Lettelse for hende, for Rawlins var bange for, at andre skulde faa Nys om Sagen.

Derfor var han blevet ude af sig selv, da han hørte, at Doktoren havde faaet Tilladelse til at rode i Arkivet, Han var bange for, at Bark skulde finde flere Oplysninger, saaledes at man fra anden Side vilde gøre sig Bestræbelser for at faa Skatten hævet.

Han vidste jo, at Staten vilde lægge Beslag paa det hele, og at det i saa Tilfælde vilde blive Søsteren, som fik udbetalt Skattens Guldværdi.

Fru Stella rejste sig og pegede mod Døren: „Gaa,“ raabte hun, „hvad bliver du ved for. Du ved jo, at paa dette Punkt giver jeg ikke efter.

Jeg skal prøve, om jeg kan skaffe dig Penge, saa du kan rejse, men her paa Gaarden faar du ikke Lov til at røre noget.“

„Ikke det,“ svarede han hoverende, „vi faar se. Hvad vil du sige til, at jeg i Aften fortæller Doktor Bark det hele, naar han kommer tilbage. Tror du ikke, det vil interessere ham. Du er jo allerede helt væk i ham.“

„Gør, hvad du vil,“ sagde hun tonløst, „sig det hele, jeg skal ikke nægte noget.“

Han gjorde en ærgerlig Bevægelse, hvorfor tog hun det paa den Maade. Havde han spændt Buen for højt?

Rawlins sad inde med en frygtelig Hemmelighed om Søsteren, men ramte der hende noget, saa vilde han uvægerlig blive draget med ind i det. Og han indsaa godt, at han ikke kunde miste sin Position her, ikke før han havde faaet de nødvendige Kontanter mellem Hænder.

Han tilkastede hende et skarpt Blik, og han blev urolig over hendes beslutsomme Mine. Om hun nu fandt paa selv at lette sin Samvittighed. Hun havde jo en Gang før truet ham med at gaa over til Pastor Hansen og betro ham det hele. Var det noget lignende, hun tænkte paa nu?

Rawlins ændrede Taktik. „Tag det nu bare med Ro,“ erklærede han, „vi maa hellere se fornuftigt paa Sagerne, ingen af os to staar os ved at røbe noget. Men jeg maa have de Penge!“

Han smilte venligt til hende, saa gik han, denne Gang uden at knalde med Døren. I sidste Øjeblik vendte han sig om: „Stella,“ sagde han, „hvis du vil gøre dette, saa skal jeg rejse min Vej, og du skal ikke høre mere fra mig.“

Hun sukkede, da han igen var gaaet. Om hun bare kunde stole paa ham, saa var da her en Udvej. Som det gik nu, kunde det ikke blive ved.

Hun maatte have Broderen paa Afstand, han var hendes onde Aand. Det var udelukkende hans Skyld, at hun nu var saa fortvivlet. I et svagt Øjeblik havde hun givet efter for hans slette Raad, og nu først indsaa hun, hvad det førte med sig.

Igen følte hun sig fristet til at opgive det hele, men hun skød atter Tanken fra sig. Hun vidste jo, hvordan det vilde gaa saa. Han vilde bogstavelig talt plyndre det alt sammen og saa forsvinde.

Nej, hun maatte lade ham faa sin Vilje, hun maatte hellere se at skaffe ham de Penge, saa havde hun da Fred saalænge, han var optaget af at udtømme Søen, og imedens maatte hun se at finde en Udvej ud af Uføret.

Havde hun blot nogen, hun kunde betro sig til. Hun tænkte paa Doktor Bark, der jo var en fuldendt Gentleman i alle Maader, men han var alligevel saa fremmed, og hvordan vilde han tage det, naar hun aabenbarede ham den frygtelige Hemmelighed, der pinte og trykkede hende?

Det vilde maaske alligevel være baade det bedste og det rigtigste, om hun gik ned til den gamle Pastor Hansen. Han vilde sikkert kunne give hende den Fred, som hendes oprevne Sjæl higede efter.

Hun ligesom rettede sig op, og med faste Skridt gik hun gennem Biblioteket og Havestuen. Ude i Forhallen tog hun en Regnkappe paa og en Sydvest, thi Morgenens Solskin havde svigtet og var blevet til stærk Regn.

Hun gik rask over Gaarden og skyndte sig langs Landevejen over mod Kirken. Regnen øsede ned, Grøfterne saa ud som smaa Bække og i Hullerne stod hele Søer, som hun med Besvær maatte vade udenom.

Hun var dyngvaad om Fødderne, da hun naaede Præstegaarden, hvor der var lidt Læ under Havens høje Linde. Hun bankede paa, og Præstens unge Pige kom ud.

Men Pastor Hansen selv var ikke hjemme. Pigen vidste, at han for en halv Time siden var taget af Sted med Ponyvognen — meget langt væk, som hun udtrykte det — for at tale med en syg Kone. Og han kom sikkert ikke hjem for det første. Men hvis Fruen vilde gaa ind i Studereværelset og vente, saa vær saa god.

Pigen var kun mistroisk overfor Fremmede, og Fru Stella vidste hun da, hvem var.

Stella gik ind og satte sig i det lavloftede Kammer med de vindskæve Bogreoler og de enkelte Kobberstik. Her duftede af gammel Tobak, og en egen solid Ungkarlehygge aandede hende i Møde. Henne foran Vinduet stod det store gammeldags Skrivebord paa sine fire snoede Ben.

Blækhuset var en sort miniature Sarkofag, som Pastor Hansen for mange Aar siden havde bragt med hjem fra Rom. En syvarmet Lysestage tjente som Læselampe.

Gennem de smaa Vinduer kunde man se ud i den drivvaade Have, og fra Straataget faldt Regnens Dryp ned foran Ruderne, hun kunde høre, naar de ramte Jorden udenfor.

Hun satte sig paa en Stol ved Siden af Skrivebordet, og uvilkaarligt gav hun sig til at studere Bøgernes Rygge i den nærmeste Reol.

Der stod en Bog i ny Indbinding midt imellem de andre. Hun saa Navnet Erik Berg: Oldfønikiske Studier.

Og da hun forsigtigt tog den ud, saa hun den karakteristiske Skrift, som hun kendte saa godt. „Til Pastor Hansen venligst fra Forfatteren.“

Ja, Præsten var jo en ivrig Lærd, som i sin Fritid syslede med lignende Studier, som Professoren havde viet sit Liv.

Hun ligesom kærtegnede den glatte, blanke Bogryg, idet hun satte Bogen op paa Plads igen. Saa henfaldt hun i dybe Tanker.

Hvor havde alt forandret sig voldsomt i de sidste Aar. Hun huskede sin lykkelige Barndom, da hun var Kælebarnet derhjemme i Amerika paa den gamle Plantage. Allerede den Gang beundrede hun sin ældre Broder, som var en rask ung Officer, da hun var en lille Pige.

Alt var saa lyst og lykkelig, men saa kom de første Sorger. Hun havde ikke den Gang rigtigt forstaaet, hvad det egentlig var,

— — Stella saa op. Det gamle Bornholmerur i Krogen hikkede og hvæste og slog otte Slag.

I tre Timer havde hun siddet og ventet. Nu hørte hun en Telefon ringe og en dæmpet Stemme. Saa bankede Pigen paa Døren.

„Det var Pastoren, som telefonerede hjem,“ sagde hun, „han bliver hos den syge Maren Jensen hele Natten, saa Fruen træffer ham ikke før i Morgen.“

Stella rejste sig, saa sagde hun sagte Farvel og gik ud.

Regnen var hørt op, men Himlen var dækket af tunge graa Skyer, som Blæsten jog frem i rasende Fart. Det suste i Skoven, og den store Sø havde Bølger med hvide Skumkamme.

Hun gik langs Stien, der bugtede sig, følgende Bredden. Hun havde ingen Hast med at komme hjem.

Den lave, mosede Eng hævede sig lidt længere fremme, og Stien gik stejlt op til en Klint. Her stod en lille Bænk under høje Bøge.

Stella satte sig og stirrede bedrøvet ud over den store Sø.



Bølgerne gik højt dernede, og hun kunde høre Brændingens Brus mod Stenene, hun fulgte Bølgerne med Blikket. De kom ude fra Søens Midte og rullede i lange Dønninger indefter.

Pludselig gav det et Sæt i hende. Hvad var dog det derude. Vandet piskedes til Skum, og i Tusmørket bildte hun sig ind, at hun saa et stort blankt mørkt Legeme, der bugtede sig frem. Et vældigt Hoved blev stukket op. Hun saa Kæberne med lange spidse Tænder, saa forsvandt det hele igen.

Nej, det maatte være Indbildning. Eller var der noget om det gamle Sagn. Levede der i den dybe Sø et mærkeligt Udyr, som havde givet Anledning til Sagnet om Trolden?

Og var der et saadant Kæmpedyr, saa var der maaske ogsaa Guld.

Hun gyste. Saa rejste hun sig hurtigt og skyndte sig bort gennem Skoven. Der var noget uhyggeligt ved det, hun havde set. Hun var ikke en Gang klar over, om det var virkeligt, eller om det kun var hendes Ophidselse og Fortvivlelse, der havde ladet hende faa en Hallucination.

Hun følte det næsten som et ondt Varsel. Der laa en frygtelig Ulykke og truede hende.

Hun fik en voldsom Følelse af Angst, hvad var det dog, som lurede paa hende. Eller var det kun de sidste Aars Trængsler, der havde oprevet hende.

Hun naaede Havemuren og ilede gennem den store Park, hvor Nøddegangenes Grene hang lavt og tungt med dryppende Vanddraaber. For Enden af den lange Allé skimtede hun Hovedbygningen. Der var Lys i den store Havestue, og der var Lys i Studereværelset i Sidetaarnet.

Hun knugede Hænderne mod Brystet, hvor hendes Hjerte bankede heftigt. Var det Broderen, som rodede rundt derinde? Havde han allerede gjort Alvor af sin Trusel og var ved at tage de gamle Malerier og Bøgerne ned for at pakke det hele ind?



III.

Doktor Bark var paa Vej tilbage til Gammelkloster samme Eftermiddag. Han havde en Stabel Papirer og Bøger med sig og havde glædet sig til at være alene i sin anden Klasses Kupé, men lige som Toget skulde til at køre fra Banegaarden, var Døren blevet revet op, og en Passager var sprunget ind.
Doktoren fikserede ham skarpt. Det var en temmelig høj Mand iført graa Regnfrakke.
Hans hele Bagage bestod af en temmelig medtaget Vadsæk, som han straks kastede op i Nettet.

Bark, som netop havde faaet spredt en Del Papirer og Hefter ud over Sædet, begyndte modvilligt at samle sine Sager sammen, men den anden hindrede ham deri, „Lad Dem ikke genere af mig,“ udbrød han; hans Stemme var temmelig dyb og med en lidt fremmed Akcent. Det klædte hans stærkt solbrændte Ansigt at smile.
„Tak.“ Bark lod atter Papirerne flyde.
Konduktøren stak Hovedet ind gennem Døren. Han foretrak at billettere med det samme, der var ikke mange Passagerer i anden Klasses Kupéerne, og Toget standsede ikke før Roskilde, saa han kunde faa det mageligt det meste af Turen.
„Naa, begge de Herrer skal til Hejrekær,“ udbrød han, idet han stak Billetterne til sig og lukkede Døren med et Smæk. I det samme satte Toget sig i Bevægelse, og det skumle Tusmørke, der rugede inde i Hallen, afløstes af Solskæret udenfor.
Den fremmede saa opmærksomt paa Bark. „Er De bosiddende i Hejrekær?“ spurgte han interesseret, medens han lagde sin Straahat ved Siden af sig.
Bark opdagede til sin Forbavselse, at han var tætklippet over hele Hovedet. Manden smilte, som om han var klar over Barks Forbavselse.
“Ja, jeg har været glatraget over hele Hovedet indtil for et Par Uger siden,“ oplyste han, „jeg kommer fra Troperne og har levet mellem Araberstammer som en af deres egne.“
Barks Interesse steg kendeligt. „Saa bringer De maaske nærmere Efterretninger om den afdøde Professor Berg?“ spurgte han, „det vil sikkert glæde hans Hustru.“
Nu var det den fremmedes Tur til at blive forundret. „Var Professor Berg gift?“ spurgte han, men tog sig pludselig i det. „Jeg kender hende ikke,“ føjede han hurtigt til, „men De har Ret, jeg ved en Del om ham. Maaske De kender hende nærmere. Undskyld, at jeg ikke har forestillet mig, mit Navn er Douglas Bennet.“
Bark bukkede let. Manden var aabenbart Gentleman; der var noget kultiveret ved hans Stemme og Maade at være paa, om end hans Udseende var alt andet end soigneret.
„Doktor Herbert Bark,“ svarede han høfligt, „jeg bor paa Gammelkloster hos den unge Professorinde, jeg studerer Kirken. Jeg er Inspektør ved Nationalmuseet,“ tilføjede han forklarende.
„Ja saa,“ Bennet nikkede eftertænksomt, „ja, jeg kendte lidt til Professor Berg, men det var ikke meget, og nu, da jeg alligevel skulde paa en Evroparejse, saa fik jeg den Idé at besøge Danmark, jeg kom i Aftes med en Lastdamper fra Middelhavet.“ Han lo og rakte sine Hænder frem, de var medtagne og barkede, Manden havde aabenbart maattet arbejde haardt.
„Jeg fægtede mig frem,“ sagde han, „jeg tog Hyre som Fyrbøder, det er paa den Maade, jeg rejser, saa bliver jeg paa Stedet, indtil Hyren er brugt op.“

Bark lagde sin Bog fra sig, Manden interesserede ham, det var ikke en almindelig Type. „Det vakte jo en ikke ringe Opsigt, da vi fik Meddelelsen om Professorens Død,“ udbrød han, „og det var et Tab for Videnskaben. Ved De noget nærmere om Sagen, saa vil jeg raade Dem til at henvende Dem til et af de store Blade, der kan De tjene saa meget, at De sikkert kan blive en længere Tid i Landet, end det ellers vilde være Tilfældet. Men først skulde De tale med Professorinden, jeg ved, at hun holdt uhyre meget af sin Mand, hun værner om hans Minde paa den smukkeste Maade. Jeg har det Indtryk, at hun stadig sørger dybt over ham, saa kan De fortælle lidt om ham, vil det sikkert gøre hende lidt mindre nedtrykt.“
„Tror De?“ Bennet gav sig til at kikke ud gennem Kupévinduet. Toget suste netop forbi Vridsløselille Straffeanstalt.
Bark lagde Mærke til, at der fo’r et hastigt Drag over Bennets Ansigt, da han fik Øje paa de graa skumle Bygninger med de smaa tilgitrede Vinduer og den iøjnefaldende Jernstang med Lampen paa Fløjen, den mindede om en Galge.
„Det er noget af det mest raffinerede at anbringe et Fængsel lige op ad en Jernbanelinie,“ udbrød Bennet, „saa sidder de arme Fanger og hører Hjulenes Klapren, der bringer Bud om Vejen ud til den store Frihed. Og saa siger man, at vi er humane herhjemme, jeg har set udspekulerede Pinsler blandt Indfødte i det mørkeste Afrika, men jeg maa sige, at denne aandelige Pinsel staar paa Højde med, hvad en barbarisk Negerkonge kan hitte paa. Fængsel er frygteligt.“
Bark spekulerede paa, om Bennet talte af Erfaring.
Pludselig vendte Bennet Hovedet og fangede hans Blik. Bark tog Øjnene til sig.
„De kan ikke blive klog paa, hvad jeg bestilte blandt Indfødte i Afrika,“ spurgte han smilende. „Jeg skal fortælle Dem, at jeg handlede med Elfenben, men det blev en skidt Forretning, for netop som jeg havde lagt en Del Penge op, blev jeg overfaldet, og min lille Karavane blev hugget ned af Araberne, jeg mistede det hele, og jeg havde kun mit Kendskab til Folkenes Skikke og min arabiske Dragt at takke for, at jeg ikke selv mistede Livet. Jo, jeg har oplevet en Del.“ Han udstødte et lille Suk og gav sig atter til at stirre ud over Landet, der gled forbi.
„Lad Dem ikke forstyrre i Deres Studier,“ mumlede han og vendte Ryggen halvt til.
Bark fik atter Bogen aabnet, og han fordybede sig i Afhandlingen, han var midt i. Han blev saa optaget deraf, at han ikke havde Sans for Tiden, før Toget standsede i Roskilde.
Bennet sprang ud, og lidt efter vendte han tilbage med en Pakke Smørrebrød. „Vil De gøre mig den Fornøjelse at spise med?“ spurgte han elskværdigt.
„Nej Tak, jeg spiste inde i Byen.“

„Ja, ja, da.“ Bennet gav sig med god Appetit i Lag med Maden. „Det er en speciel Form for Mad, man har her i Danmark, men den er tiltalende. Jeg har jo været vant til anden Kost, og det, vi fik om Bord i Folkemessen, var sandt for Dyden ikke velsmagende.“
Toget satte sig igen i Gang. Men Bark kunde ikke faa genoptaget Traaden i sin Læsning. Han pakkede Bogen sammen med Papirerne og puttede det hele i Tasken, og da Bennet havde sat Maaltidet til Livs, trak Doktoren et Cigaretetuie frem: „Vil De ryge?“
Bennet rystede paa Hovedet. „Tak, jeg foretrækker min egen Tobak, jeg kan ikke vænne mig til det, der serveres her. Maa jeg byde Dem en Pibe?“ Han tog en Skindpung frem og en kortskaftet Tschibukpibe.
Bark saa paa den fintskaarne lyse Tobak. „Mange Tak.“ Han stoppede sir Shagpibe.
„De skal ikke putte saameget i,“ udbrød Bennet, „det er ikke, fordi jeg ikke under Dem det, men naar De har røget en halv Snes Drag, smager det branket. Stop heller mange Gange.“
Han kom en Ubetydelighed i sin Pibes røde Lerhoved og tændte.
Han røg med Lidenskabelighed og lod den fede, blaalige Røg strømme ud gennem Næsen. Hvert Øjeblik bankede han Piben ud og stoppede paany.
Bark foretrak den gammeldags Maner, og han fandt Tobakken aldeles glimrende.
„Det er de sidste Rester af mit Forraad,“ oplyste Bennet, „naar den er røget, bliver jeg nødt til at forsage. Jeg vil hellere helt undvære end gaa paa Akkord.“
Toget standsede ved Hejrekær Station, og de steg ud.
„Nu skal jeg vise Dem Vej,“ sagde Bark, „det er slet ikke saa let at finde Stierne i Skoven, naar det er begyndt at skumre.“
De fulgtes ad gennem Skoven og gik ind gennem Døren i Parkmuren.
„Der kan De se Gammelklosters Hovedbygning,“ forklarede Bark, „der er allerede tændt Lys i Havestuen, jeg skal gerne introducere Dem og forestille Dem for Professorinden.“
„Jeg tror, jeg vil søge til Kroen,“ svarede Bennet, „det er vist lidt for paatrængende at komme paa denne Tid af Dagen. I Morgen kommer jeg op og præsenterer mig.“
Han rakte Doktoren Haanden og forsvandt ned gennem den mørke Nøddegang.
Bark gik op ad Trappen og bankede paa Glasdøren, og han saa, at Fru Stella fo’r sammen. Hun rejste sig hurtigt, og hendes Ansigt var helt blegt; men da hun opdagede, hvem det var, smilte hun glad og lukkede straks op. „Aah, er det Dem,“ udbrød hun, „jeg sad i mine egne Tanker, og jeg blev saa forfærdet.“ Hun vendte sig om og ringede, og Pigen viste sig kort efter. Fru Stella gav hende Besked, og et Øjeblik efter kom der en Bakke med Te og ristet Brød.
„De trænger sikkert til at spise,“ sagde hun, og Doktor Bark takkede for hendes Omsorgsfuldhed. Hun var virkelig en sød og henrivende lille Kvinde.
„Min Broder er inde i Arbejdsværelset,“ sagde hun, „han har fundet forskellige gamle Papirer frem, som han studerer, og …,“ hun sænkede Stemmen og bøjede sig frem mod ham over Bordet, „der er noget, jeg gerne vilde bede Dem om. Min Broder udarbejder et stort Projekt med at udtørre Søen for at indvinde Enge; men jeg ved, at han i Virkeligheden slet ikke bryder sig om Gammelklosters Drift, han har faaet den underlige Idé, at der paa Bunden af Søen ligger en stor Skat fra Munkenes Tid, og det er den, han vil have fat i, og nu vil han for enhver Pris have, at jeg skal skaffe ham Midler til det store Udtørringsarbejde.
Kunde De ikke søge at tale ham til Rette, sig til ham, at der ikke kan være en saadan Skat, og at det bare er Tidsspilde. Jeg har prøvet paa at faa ham fra det, men mig vil han ikke høre paa, og jeg kan ikke give ham de mange Penge, som Arbejdet kræver.“
Doktoren nikkede. „Jeg skal prøve ad,“ svarede han, „jeg tror ikke paa, at der gemmer sig Kostbarheder paa Søens Bund, jeg kender ganske vist Sagnet om Munkeskatten, men den Slags Sagn eksisterer der en Masse af, og de fleste synes at være en Variation af et eller andet gammelt Folkeeventyr, som i forskellig Form er kendt over hele Verden.“
Hun lagde sin Haand paa hans Arm. „De maa ikke lade ham mærke, at jeg har talt til Dem om den Sag,“ bad hun, „hvis han faar at vide, at jeg søger at lægge ham Hindringer i Vejen, ved jeg ikke, hvad han kan finde paa.“
Doktoren svarede ikke, han var overbevist om, at Oberst Rawlins havde en Klemme paa Søsteren, og at hun netop udmærket vidste, hvad der vilde ske, dersom hun krydsede hans Planer. At han var en Ødeland, der ødslede Penge ud, var Doktoren allerede klar over, og at Søsteren stadig maatte forstrække ham med anseelige Beløb, var han heller ikke i Tvivl om, ja, hun havde sikkert maattet betale saa meget, at hun selv var kommet i Vanskeligheder. Han sad lidt og grundede. Maaske var her en Lejlighed til at vinde hendes Fortrolighed, og han skulde lige til at gøre et indledende Forsøg paa at tale ud med hende, da Døren i det samme gik op, og Obersten traadte ind. Han sendte Søsteren et hurtigt Blik, saa hilste han paa Doktoren. „Allerede igen,“ sagde han og satte sig i en Kurvestol, „jeg forstod, at De blev borte i flere Dage.“
„Jeg blev hurtigere færdig end ventet,“ svarede Bark, „jeg vilde desuden se at komme tilbage saa snart som muligt. Jeg har foretaget nogle Undersøgelser over Ruinerne her, og jeg har faaet overdraget at undersøge Gammelklosters ældste Historie, som ikke er uden Interesse.“
Rawlins kunde daarligt skjule sin Misfornøjelse. „Har det virkelig saa stor Interesse?“ spurgte han med et spottende Smil.
Doktor Bark aabnede sin Mappe og tog nogle Papirer frem. „Deres Fru Søster var saa venlig at give mig Tilladelse til at arbejde her og udgrave Grunden omkring den gamle Klostermur ovre ved Staldene,“ sagde han roligt, „og jeg har derfor i København fundet en Del frem vedrørende Stedet; det er slet ikke saa lidt, jeg har samlet. Ved De forresten,“ henvendte han sig smilende til Fru Stella, „at det spøger slemt her paa Gaarden, jeg har fundet en Beretning om en Genganger, der viser sig, hver Gang der skal ske noget skæbnesvangert paa Gammelkloster. En formummet Skikkelse i Munkekutte gaar gennem Værelserne og viser sig for Klostrets Ejer ved Midnatstid.“
Obersten lo højt. „Ammestuehistorier,“ udbrød han, men det undgik ikke Doktorens Opmærksomhed, at Rawlins var yderst misfornøjet med, at der skulde rodes op i Gaardens ældste Historie; det var altsaa Skatten, det gjaldt.
„Det er adskillige Aar siden, at man har hørt noget til Gespenstet,“ vedblev Bark, der ikke kunde nægte sig den Glæde at ærgre Rawlins. „Spøgelset skal efter Sagnet gaa lige gennem lukkede Døre og pludselig vise sig for atter at forsvinde sporløst, og det slaar aldrig fejl, at der kort efter hænder Gammelklosters Ejer en alvorlig Ulykke.
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